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EXCHANGE 0F NOTES (OCTOBER 10 AND Il. 1951) BETWEEN CANADA AM
VENEZUELA CONSTITUTING AN AGREEMENT TO RENEW THE TEID
0F THE COMMERCIAL MODUS VIVENDI 0F OCTOBER 11, 1950. FOR
FUETHER PERIOD 0F ONE YEAE*

i

The Ambassador Extraordinartj and Plenipotentiarij of Great Britain ta

Venezuela ta the Minister for Foreign& Affaira of Venezuela

BRtrrisH EMBASSY

CARACAS, lOth October, 1951.

Note No. 162
YOUiR EXCELLENCY,

I have the honour ta, refer to the Mod us Vivendi regarding cornierci
relations between Canada and Venezuela which was signed in Caracas
October llth, 1950. Article Six of the Agreement provides that it $1l'
remain in effect for one year following the date of -signature and may
renewed for equal periods.

It is the feeling af the Canadîan Government that this Modus Vivendi h
had a salutary effeet on trade relations between Canada and Venezuela an~
therefore, I have the honour to propose that it be extended for a period
one year, from October llth, 1951.

Should Your Excellency's Government concur ini this proposal, waY
suggest that this Note, togethçr w.tth Your Excellency's reply, should
considered as constituting an Agreement between Canada and Venezuela
renew the terms of the Modus Vivendi ai October llth, 1950, for a iurtW,
period ai one year.

I avail myself ai this opportunity ta renew ta, Your Exceflency
assurance ai my highest consideration.

P. W. URQuHART2.

*7or text of the Agreement of October 11, 1950, see Canada Treaty Serins 100 No. 10-
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'I

The Minister for Foreign Affairs of Venezuela to the Ambassador
Extraordinary and Plenipotentiaryj of Great Britain to Venezuela

MINISTERIO DE RELATIONES ExTERioRES

CAAS il de Octubre de 1951.

)004712 E-
Occiôn de Economia

îior Embajador:
Con referencia a la atenta comunicaci6n de Vuestra Excelencia No. 162

fecha 10 de octubre en curso, tengo a honra dejar constancia pot la
esente nota de que he sido autorizado por mi Gobierno para renovar sin
ýdifIcaciones por el término de un afio, hasta el i de octubre de 1952, el
D(fiusVivendi comercial concluido, entre los Estados Unidos de Venezuela
Ofinadéi, en Caracas el il de octubre de 1950.

Vàlgome de la oportunidad para renovar à Vuestra Exoelencia las seguri-
-des de rai niés alta y distînguida consideraci6n.

LUIS E. GOMEZ RUIZ.

(Translation)

The Minister for Foreign Affaira of Venezuela to, the
'flbassador Extraordiutr and Plenîpotentlary of Great Britain to Venezuela

MNrisTlw oN' FonEIGN AFPAIRs

CARACAS, llth October, 1951.

~004712 E-
ýInOmîic Section

R. AMBASSADOR,

With reference to your Excellency's Note No. 162 of lOth October I have
» honour to assure you, by the present note that I have been authorlzed by
31 Government to renew wlthout modification :for the perîod of one year,
umly until llth October, 1952, the commercial modus vivendi concluded
'tween the United States of Venezuela and Canada on llth October, 1950.

1 avail myself of this opportunlty to renew to, Your Excellency the
ý8uranice of my most distingulshed consideration.

LUIS E.,GOMEZ RUIZ.



(Traduction)

ÉCHANGE DE NOTES (10 ET Il OCTOBRE 1951) ENTRE LE CANADA ET LE VE
ZUELA CONSTITUANT UN ACCORD PORTANT RENOUVELLEMENT PC
UNE AUTRE ANNÉE DES DISPOSITIONS DU MODUS VIVENDI COMMERC
SIGNÉ LE Il OCTOBRE 1950*

L'Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire de Grande-Bretagne ai
Venezuela au Ministre des Affaires étrangères du Venezuela

AMASSADE DE GRANDE-BRETAGNE

CARACAS, le 10 octobre 1951.

N° 162

MONSIEUR LE MINISTRE,
J'ai l'honneur de me référer au modus vivendi régissant les relatil

commerciales entre le Canada et le Venezuela, signé à Caracas le Il octal
1950. Aux termes de son article six, cet accord devait demeurer en vigu
pendant un an à compter de la date de la signature et être renouvelable d'ani
en année.

Comme le Gouvernement canadien estime que ce modus vivendi a prod
un effet salutaire sur les relations commerciales qui existent entre le CanI
et le Venezuela, j'ai l'honneur d'en proposer la prorogation pour une anné'
partir du 11 octobre 1951.

Si cette proposition rencontre l'agrément de votre Gouvernement,
présente note et la réponse de Votre Excellence pourraient être considér
comme constituant entre le Canada et le Venezuela un accord portant renW
vellement pour une autre année des dispositions du modus vivendi signé
11 octobre 1950.

Je saisis cette occasion pour renouveler à Votre Excellence les assura',
de ma très haute considération.

R. W. URQHART.

Vous trouverez le texte de l'Accord du il octobre 19050 au numéro 18 du Recuei
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II

Le Ministre des Affaires étrangères du Venezuela à l'Ambassadeur
extraordinaire et plénipotentiaire de Grande-Bretagne au Venezuela

MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES

CARACAS, le 11 octobre 1951.
004712 E-
lision économique

NSIEUR L'AMBASSADEUR,
Me référant à la note n° 162 de Votre Excellence, en date du 10 octobre,
l'honneur de vous faire savoir par la présente note que mon Gouverne-

nt m'autorise à renouveler sans modification pour une année, savoir
Qu'au 11 octobre 1952, le modus vivendi commercial conclu le 11 octobre
0 entre les États-Unis du Venezuela et le Canada.
Je saisis cette occasion pour renouveler à Votre Excellence les assurances

ina très haute considération.

LUIS E. COMEZ RUIZ.
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